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Cultura latino-ame1�icana y los Es­

tados U nidos 

1 
��10S ciudadanos de los Estados Unidos de Norte-¡ �,I . 
✓,1�

{ 

América están crecientemente enterándose efe la im-
1 � • � 

; ( �< portancia de la cultura latino-americana. Las tra-
, 

. 
a.m.er1canas 

ducciones recien té:s de obras sobres alíen tes la tino­

al inglés y los di versos organismos culturales que

han promovido exposiciJnes. conferencias y prog'ramas sobre te­

mas la tino-americanos han estimulado el interés de los norte--

americanos hacia sus vecinos del sur. Es evidente. por las obras 

la tino-americanas en las bibliotecas de los Estados U nidos. los 

cursos ofrecidos en sus universidades. y el número. de inveeti­

gaciones tratando directamente con la América Latina. que· exis­

te también interés intelectual hacia la América del Sur. 

El grado de este interés no es generalmente conocido por 

los que viven al sur del Río Grande. El señor José Perotti. Di­

rector de la Escuela de Artes Aplicadas de la UniverBidad de 

Chile quedó impresionado del int�rés que existe en los Estados 

Unidos hacia Chile. Después de su regreso de los Estados Uni­

dos. donde había estado encargado de una exhibición del arte 

chileno que fué dada en numerosos museos. dijo: <.::Nuestra Ex­

posición ha sido la mejor embajadora de la cultura y conoci­

miento de Chile en general. Sorpresa fué para mí constatar un 

interés sincero por el arte de Chile. por el turismo de Chile. por 

https://doi.org/10.29393/At232-147CLGA10147



Cu1t-ura latinoa1nericana v los E.E. U. U. 85 

la vida socia] de Chile y las leyes de mejoramiento del trabaja­

dor de Chile: por la enseñanza y la vida en nuestro país. («En 

Viaje;): abril de 1944. p. 57). El señor Perotti tuvo una opor­

tunidad excelente para formarse una opinión sana. pues ha pa­

sado bastante tiempo en los Estados Unidos del Este. Oeste y 

Centrales. 

Para poder aprovechar y fomentar este interés. la Ühcina 

del Coordinador de Asuntos lnter-americanos y el Departa­

mento de Estado han promovido ]a traducción de varios libros 

escritos por escri torcs latinoamericanos. Bajo este programa los 

libros siguientes han sido impresos por editores particulares du­

rante los últimos dos años: 

l. Amadeo. Santos P.-Argenline Constitutional Lazv. Colum­

bia University Press. 1944. 

2. Arcinieg'as. Germá.n.-Germans in the Conquest of An1erica. 

Macmillan. Company. 1943. 

3. Arciniegas. Germán.-The l(night of El Dorado. Viking Press, 

1942. 

4. Cunha. Euclides da.-Rebellion in the Backlands. Universi­

ty of Chicago Press. 1944. 

S. Fitts. Dudley. editor.-Anthology of Latin .An1erican Poelry. 

New Directions Press. 1942. 

6. González Peña. Carlos.-History of N!exican Literattlre. Uni­

verai ty Press in Dallas. 1943. 

7. Magdaleno, Mauricio.-Sunburst. Vil,ing Press. 1944. 

8. Petit, Magdalena. - La Quintra[a. Macmillan Company� 

1942. 

9, Poore. Dudley and Flores. Angel. editores . - Fiesta in l\lo­

vie1nbre. Houghton Mi{flin. 1942. (Contiene 18 cuentos Y 

novelas cortas. incluyendo una de cada uno de los siguien­

tes escri tares chilenos: Arm.ando Arriaza. Eduardo Barrios, 

Rafael Maluenda y Salvador Reyes). 
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10. Subercaseaux. Benjamín. Chile.-A. Geographic Extravagan­

za. Macmillan Company. 1943. 

11. Verisaimo. Erico. - Crossroads. Macmillan Company. 1943. 

Tres libros están actualmente publicándose: 

l. Arciniegas·. Germán.-The Green Continent. (Una antología 

de literatura latino-americana). Alfred Knopf. lnc. 

2. Palma .. Ricardo.-Tradicioncs Peruanas. Alfred A. Knopf. 

lnc. 

3. Five Young Americans Poets. 1944.-(Contendrá selecciones 

de las poesías de Alejandro Carrión). New Directions Press. 

Durante el mismo período han aparecido varias traduccio­

nes de libros escritos por autores la tino-americanos, intentados 

completamente por la iniciativa de editores particulares. quienes 

consideraban el interéB del público 'leyente de los Estados Uni­

dos suficiente para que estas traducciones sean comercialmente 
I 

lucrativas. Al g'u nas de las más importan tes son: 

l. Alegría. Ciro.-The Golden Serpent. Farrar y Rinehart. 1943. 

2. Amorín. Enrique.-The Horse and His Shadow. Scribner's 

1943. 

3. Gil Gilbert. Eni:�que.-Our Daily Br�ad.-F'arrar y Rinehart, 

1943. 

4. Hays, H. R .. edi tor._-Twelve S jJanish An1er icans Poets an 
Anthology. YaJe University Press . .1943. 

5. Mallea. Eduardo. - The Bay of Silence. AHred. A. Knopt 

lnc. 1944. 

6. Nucete-Sardi. ]osé.-Caballero of Destiny. Ziff-Davis. 1944. 

E videncia adicional de que I a atención pública está enfo­

cada en estas traducciones. está demostrada por la manera c6-

rno las tratan en las críticas literarias. Cuando Os Sertóes, por 
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el historiador brasileño Euclides da Cunha. lué publicado en 

1944 bajo el· título de «Rebellion in the Backlands;>,_ recibió 

una crítica literaria extensa por los diarios y revistal! y fué 

considerada de tan vi tal importancia intelectual para el público. 

que recibió crític� literaria en la primera página del New York 

Times Book Revie1u, un honor altamente apreciado por los escri­

tores de los Estados Unidos. 

Otra manifestación del -ere cien te interés por la litera tura 

de otras repúblicas an1..ericanas que a su vez permiten a los lec­

tores norteamericanos famaiarizar.se con el pensamiento y la li­

tera tura de es to.s países son los concursos literarios. El escritor 

chileno Fernando Alegría presentó una novela premiada en el 

ramo de litera tura juvenil en un concurso fornen tado por Fa­

rrar y RinehQrt. Esta novela. Lautaro, joven libertador de Arau­

co·, se está traduciendo al inglés para que ·esté al alcance de 

lectores jóvenes en los Estados Unidos. Farrar y Rinehart han 

publicado re cien temen te Canapé Verl, por Pierre Marcelin y 

Philippe Thoby-Marcelin. que es la novela premiada en la se­

gunda com.petencia de obras literarias latino-americanas pre­

mi,das por estos editore·s. 

Cuentos cortos por María Luisa Bombal. de Cbile y por 

Rachel Queiroz. del Brasil. aparecieron en inglés en la re•vista 

Made,noiselle. que es extensamente leída por mujeres jóvenes 

en los Estados U nidos. Ea tos cuentos fueron presentados en 

respuesta a un premio que fué ofrecido por esta reYista para 

el joven estudiante de los Estados Unidos que presentara la 

mejor traduc�ión de· un cuento corto escrito por un la tino­

americano actuahnente en vida. En dos ediciones de The Quar­

lerly Review of Literature, publicada en la Univer.!5idad de Nord 

Carolina. en Chapel Hill. han sido incluídas selecciones represen­

ta ti vas por escri torea de otras re públicas an'leric3:nal!. Revistas 

de los Estados Unidos y los editores mismos están demostran­

do constan te1nen te el ere cien te interés por ] as producciones li­

terarias de la América La tina. 
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Pero el ramo de producción literaria no es el único a3 pee to 

del interés cultural de los Estados Unidos por la América La­

tina. como fué confirmado anteriormente por el. señor José Pc­

roth. 

El argentino Pompeyo Audivert. quien desde el 10 al 15 

de abril de 1944 expuso s�s grabados en la Sala de. Exposicio­

nes del Banco de Chile en Santiago. estaba de paso por Chile 

en viaje a los Estados Unidos. por invitación del North Ame­

rican Society of Engra vers. En �La Nación-> de abril 13 de 

1944 apareció un anuncio de una exposición de materia latino­

americana que iba a ser visitada por 15.000 personas durante 

tres semanas en c;:l Cosmopo1i tan Club de fa ciudad de Roches­

ter y la Biblioteca Pública de la misma ciudad. El anuncio decía 

que la Exposición consistiría de <materia imp_resa en la Améri­

ca La tina. como libros. re vis tas. periódicos y folle tos. así como 

todo a�ue1lo q�e puede dar a los pobladores situados a varios 

miles de lulómetros. una idea de la cultura y del adelan t� in­

telectual de las naciones de este continente situadas al sur». 

La música latino-americana es muy bien conocida en los 

Estados Unidos .. El tango. la rumba y la conga son las expresio­

nes más corrientes de la música popular. muchas veces canta­

das e� español. Hay orquestas que hacen su fama basadas en 

sus interpretaciones de la música latino-americana. En loa Es­

tados Un�dos también se interesan por la música más seria de 

la América La tina. Chile ha s¡do mu y dignamente representado 

por el compositor René Amengua}. quien pasó quince meses úl­

timamente en los Es ta dos U nidos informando a los in teresa dos 

sobre el estado actual de la música chilena. y por Claudio 

Arrau. quien ha sido recibido entusiastamente y aparecido co­

mo invitado solista con las principales orquestas sinfónicas de 

los Estados U nidos. 

Un reconocimiento de loa programas culturales Ínter-ameri­

canos de agencias no gubernamentales de �os Estados Unidos 

que fué conducido por el Coordinador de Asuntos lnter-ameri-
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canos. ·resultó en una lista de aproximadamente 500 institucio­

nes. cuyos programas incluyeron: antropología. arqueología. 

educación. f ol klórica. historia. relaciones internacionales. traba­

jo. museos. música. ciencia. actividades generales culturales. etc. 

Casi todas éstas. tales com� la Pan-American Fello,vship So­

ciety. Highland Parl�. Michigan. el Pan-American lnstitute. 

Wáshington. D. C .. y el Pan American Student Forum. Dallas. 

Te�as. tienen intereses abarcando todo el hemisferío del oeste. 

Otras agencias concentran sus intereses en un solo país. así como 

la Ch ile-A1ne rican Associa tion. New York Ci ty: la Asociación 

Internacional de Amigos de México, Milwaukee. Wisconein: ei 

Centro Mexicano de Nev.r York, New York City: el Friends of 

Mexico, Chicago. Illino¡s: el Mexican Chamber of Commerce in 

the U ni ted Sta tes, New York Ci ty: el Mexico Child Welfare 

Bureau, Claremont. California: y el Society of Friends of Mexi­

co, Ne,v York City. para mencionar solamente dos de los países 

re pres en ta dos. 

Un breve sumario de las acti-vidades de uno de estos gru­

pos. el «Rocky Mountain Council on lntcr-atnerican Affairs». 

indicará la extensión de los intereses afectados. Esta Junta es 

uno de los organismos nuevos dedicados a la promoción de la.s 

relaciones y el conocimiento Ínter-americano. Se fundó en el 

año 1941 para coordinar las actividades de muchos organismos 

in ter-americanos por todo Colorado, Wyoming, U tah y Nc,v 

Mexico. Fomenta el punto de v.ista la tino-americano en las nu­

merosas conferencias. convenciones educacionales y uni versida­

des en los cuatro Es ta dos arriba mencionados. Algun:1s de las 

actividades más vitales de la Junta son dirigidas hacia el mejo­

ramiento de las condiciones de la gen te de habla española de 

las comunidades circunvecina,3 y hacia el aumento de la coope­

ración entre los residen tes de habla inglesa y española. Duran­

te el año que terminó en junio de 1943. el Hospitality Commi­

ttee de la Junta tuvo invitados a�veinte personajes latinoame­

ricanos, entre quienes figuraba el escritor chileno Raúl Sil va 
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Castro y el escritor peruano Manuel Seoane. que reside en Chi­

le. Se encarga de ver. que cada invitado ten.ga la oportunidad 

de ver las cosal!5 que q1;1iere ver. conocer a aquellas personas 

qu� participan de sus intereses particulares. y dar a la mayor 

cantidad posible de pers�nas in·teresadas en el ramo especial 

del visitan te. la oportunidad de conocerlo. La Junta ha f omen­

tado conferencias de cuarenta y un oradores duran te el· año. 

quienes hablaron aproximadamente 110 veces -- cuarenta y tres 

veces en pueblos con poblaciones de menos de 20.000 habitan­

te.!!. La Junta tam.bién ha fomentado progrP.mas de radios sobre 

temas in ter-americanos y clases de es pañol. Ha pre!len tado el 

arte latino-americano. tanto de otras repúblicas americanas co­

mo el produc�do por residentes la tino-americanos de la región. 

Se ha fomentado la música la tino-americana. A pesar de la 

guerra. env.ió una exposición de folletos. carteles. insignias. fo­

tografías, etc .. de la Universidad de Den ver a la celebración 

del centenario de la Universidad de Chile en septiembre de 

1942. 

Durante el año 1942-1943 .. 122.700 perl!onas en los Estados 

de Colorado.· Wyoming, Utah y New México atendieron reu­

niones. fomentadas por la Junta. tratando de asuntos in terame­

rÍcanos: fueron distribuidas 21.000 piezas de m.aterial por la 

oficina de la Junta: 37.500 contactos fueron hechos por correo 

y se dieron 3.240 funciones de películas en seis centros. Este 

es el progra.ma que se 114:?vÓ a cabo por solamente uno de los 

500 organismos arriba mencionados. 

El interés en asuntos Ínter-americanos se extiende desde el 

ciudadano ordinario de los Estados Unidos hasta el Ínvestig'a­

dor más l!eri.o. Una investigación preliminar de la Fundación 

Hispánica de la Biblioteca del Cong'reBO de los Estados Unidos 

tratándose de las in. vestigaciones que se hacen en los EB tados 

• Unidos en el ramo de estudios de humánidades y ciencias so-' 

ciales lati:no-americanas, demostró que por lo menos 800 inves­

tigadoreB y escritores norteamericanos, en ese tiempo, estaban 
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encargados de la invest;gación de problemas directamente rela­

cionados con la América La tina. 

Investigadores en cualquier ramo de asuntos interamerica­

nos tienen grandes bibliotecas de donde obtener eu material. 

Colegiool!I. Universidades y escuelas profesionales tienen un total 

, de aproximadamente 63.000.000 de volúmenes. Además hay nu­

merosas bibliotecas particulares y municipales. así como ta_m­

bién la inmensa Biblioteca del Co:-igreso. cuya colección, que en 

el año 1939 se componía de 5.848.126 libros impresos y folle­

tos. además de innumerables cantidades de mapa�. volúmenes 

y trozos de m{1sica y manuscritos, la hace Ber considerada la 

más grande del mundo. La colección más famosa de material 

para estudios latino-americanos es la de la Fundación Hispá­

nica de la Biblioteca del Congreso. que es un centro para el 

persettuimiento-de estudios en español. portugués y cultura lati­

noamericana. Otras divisiones de la biblioteca contienen grupos 

de material pertinente a la América La tina, especialmente la 

Biblioteca de Leyes. el Cuarto de Libros Raros y la División 

de Manuscrito3 que da hogar a la valiosa colección de Hark­

ness Bohre m.anuscri tos peruanos y mexicanos. Por medio del - • 

arreglo de préstamo in te·r-bibliotecario. una biblioteca en los 

Estados Unidas le presta a cualquiera otra biblioteca bien esta­

blecida cualquier tomo que po!lee, fuera de aquellos en uso que. 

por varios moti vos. no se deben exponer a los peligros del co­

rreo. Por este medio casi todo el recurso de libros de los Esta­

dos Unidos se pone a disposición de los estudiantes en toda 

la naci6n. 

Hay disponibles colecci.ones de libros de UJ\. valo.r incalcu­

lable por toda la América La tina. tales como la colección Me­

dina de la Universidad de Chile, que se está dando a conocer 

en los .Estados Unidos por medio del «:n-iicrohlm�. En una pe­

queña cajita de aproximadamente 4 X 12 X 12 cms. se puede 

guardar el equivalente a 1.600 páginas de cuatro libros de ta­

maño normal. Así es como la herencia de la vasta cultura de 
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la América La tina y su riqueza en primeras ediciones se ponen 

a disposición de los investigadores de los Estados Unidos. 

Para ayudar a los organismos e individuos ocupados en in­

vestigaciones o interesados en la América Latina. el Comité de 

Estudios Latino-americanos del American Council of Learnes 

Societies. ha estado fomentando anualmente la publicación por 

la Imprenta de la Universidad de Harvard. del Handbook of 

Latin l\n1erican Studies, que es una guía selectiva del material 

publicado sobre antropol?gía. archivos. arte. economía. educa­

ción. fol ldórica. geografía. gobierno, historia. relaciones in terna­

cionales. idiomas y literatura. leyes. bibliotecas. música y filo­

sofía relacionada con la A�érica La tina. La Guía para el año 

1941. que contiene el material publicado en 1940. consiste de 

570 páginas con 5093 entradas. 

Entre el ciudadano ordinario de los Estados U nidos y el in­

vestigador serio en su interés por la América Latina. está el 

cuerpo de estudiantes de aproximadamente 700 colegios y Uni­

versidades en todos los Estados Unidos. En estas escu.elas el 

énfasis sobre el idioma castellano y la cultura la tino-american� 

varía. En la Universidad de Texas los estudian tes pueden reci­

bir el grado de «Maestro en artes y en estudios la tino america­

nos» después de completar cursos en tres de las siguientes má­

terias: Antropología .. administración comercial. economía, educa­

ción. geología. gobierno .. historia y español. 

La Universidad de California también da el grado de «Doc­

tór en Filosofía y en Estudios Latino-americanos». Hace trein­

ta años que en la Universidad de California el profesor I-Ierbert 

E. Bolton organizó un curso sobre la historia· de los pueblos de 

las Américas como una al terna ti va : 1 reconocimiento g'eneral 

de historia europea, que se ha considerado como el curso prin­

cipal requerido de todos los estudiantes de primer año. Este 

curso inmediatamente se hizo muy popul�r. Actualmente la Uni­

versidad de California ofrece ocho cursos en la hi� toria de la 

América Latina. La Universidad de California ofrece aún más 
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cursos en litera tura la tino-americana que en historia. ¡\demás 

de cursos elementales. intermediarios y avanzados en español. y 
. � 

cursos en literatura y lenguas eapaño1as. hay trece cursos en li-

tera tura. latino-americana. La División de Idioma� Modernos y 

Litera tura de la Universidad de Columbia ofrece 18 cursos en 

litera tura y cultura la tino-americana. 

El interés de los Estados Unidos en la América Latina en­

cuentra expresión en todos los ni veles de adquisición in telec­

tual. desde los individuos para quienes el estudio de la A?:nérica 

Latina es u_n gusto. hasta estudiantes universitarios e investiga­

dores serios. Esta comunidad de intereses en las actividades 

culturales de las otras repúblicas americanas. así como en su co­

mercio y política, es un factor potente para unir a las 21 repú- . 

b]icas americanas. 




